1 SHORT MANUAL
LIVARNO
Afonee
Bl
5
LED OUTDOOR LIGHT
GO GO .
ZUNANJI LED-REFLEKTOR VONKAJSI LED REFLEKTOR
Kratka navodila Krétky ndvod
@
LED-AUBENSTRAHLER

Kurzanleitung

IAN 459025_2401







Stran 7
Strana 15
Seite 21

S| Kratka navodila
SK Kratky névod
DE/AT/CH Kurzanleitung




T rrr TR

=

[——50mm=+-3—

Green &
Yellow Earth

L 5:. Brown:Live (
& ==l o
N ——=[8 8 ——3 Blue:Neutral
: —




TIME  SENS LUX
-~ o~ [~

4

TIME SENS LUX

- =+ - =~ -~

o 0O ©

ca. 5s-5min max.12 m Night Day







Uvod..... ... Stran
Predvidena uporaba.. ... Stran
Opis delov....... ... Stran

Tehniéni podatki.. ... Stran

Obseg dobave.... ... Stran
Splosni varnostni Napotki.................coooooiis Stran
Pred MONTAZO ... Stran
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Zacetek uporabe. ... Stran

Nastavitev javlialnika gibanja. ..o Stran

Nastavljanje trajanja SVEIEN[G. ...ttt Stran

Nastavljanje obEUHIVOSH SENZOMA .......uuiveiireieiireieie ettt Stran
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Ozenljitveni vod/Za¢itni razred |

Upostevaite opozorila in
varnostne ndpotke!

Za¢iteno pred prahom v skodljivi
kolicini in za$gita pred brizganjem
vode z vseh strani

Smrina nevarnost in nevarnost
nesre¢ za mal&ke in otroke!

Kot zaznavanja
javljalnika gibanja: pribl. 180 °

* £ ©

Opozorilo! Nevarnost udara
elektri¢nega tokal

Premiéni javljalnik gibanja

&

Volt

EmbalaZo in izdelek odvrzite na
okolju prijazen nadin!

=V b

Izmeniéni tok / izmeniéna napetost

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

S PP E

Priklju¢ek zunanjega vodnika

r ALY

Nevtralni vodnik

Zunaniji LED-reflektor

® Uvod

Pri tem dokumentu gre za skraj$ano

tiskano razlicico celotnih navodil za

uporabo. S skeniranjem kode QR
prispete neposredno na spletno mesto Lidl-Service
(www.lidl-service.com) in lahko z vnosom stevilke
izdelka (IAN) 459025_2401 vidite in prenesete
celotna navodila za uporabo.

OPOZORILO! Upoitevajte celotna navodila za
uporabo in varnostne napotke, da boste preprecili
telesne poskodbe oseb in materialno 3kodo. Kratka
navodila so sestavni del tega izdelka. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Skrbno shranite
kratka navodila in ob predaiji izdelka tretji osebi pri-
loZite tudi vso dokumentacijo.

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Izdelek je predviden izkljuéno za samodejno osvet-
liavo na prostem. Izdelek je predviden izkljuéno za
zasebno in ne za poslovno uporabo.

[1] Reflektor
Zidni vlozek
Pritrdilni vijak




Pokrivni zati¢ (pritrdilni vijaki)

Javljalnik gibanja

Pritrdilna letev (spojni kabel)

Vijak (pritrdilna plo$éa)

Pritrdilna plo3ca

Pokrivni zati¢ (odprtina pritrdilne ploce)
Prikljuéna sponka

Vriljivi regulator TIME (trajanje vklopal)
Vriljivi regulator SENS (ob¢utljivost)

Vriljivi regulator LUX (svetlobna obéutljivost)

[BI=sle]=]N]o]e]~]

w

St. modela: 10710LA/10710LB

Obratovalna napetost: 220-250V~, 50/60Hz,
20W

Lucke LED: 32 x LED (lu¢ke LED niso
zamenljive.)

Stikalo za zatemnitev: nastavljivo od
21x-20.0001x

Trajanje svetenja: nastavljivo od pribl.
55-5min

Zas¢itni razred: I

IP54 (za3&iteno pred prahom
v 3kodljivi kolicini in za3gita
pred brizganjem vode z
vseh strani)

Vrsta zaicite:

Mere

(VxS xG): pribl. 16 x 13,1 x 11,9cm
Projekcijska povriina: maks. 16 x 11,9cm
MontaZna vidina: pribl. 2-3m

Domet javljalnika

gibanja: pribl. 12m

Svetlobni tok: 2100Im

Temperatura barve:  pribl. 3000K (toplo bela)
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske
uéinkovitosti »F«.

1 LED zunanii reflektor z javljalnikom gibanja
2 zidna vlozka (& 6 mm)

2 vijaka

1 pokrivni zati¢

1 navodilo za montazo in uporabo

A Splosni varnostni napotki

Pred prvo uporabo izdelka preberite vsa navodila
za uporabo in varnostne napotke! Ce izdelek od-
stopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse

dokumente!
SMRTNA NEVARNOST IN
m NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE! Otrok
nikoli ne pu3 &aijte brez nadzora skupaj z
embalaznim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve z embalaZnim materialom. Otroci
pogosto podcenjujejo nevarnosti. Otrokom ni-
koli ne dovolite zadrZevanja v bliZini izdelka.
Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanijanimi fizi¢nimi, Eutil
nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe s po-
manjkanjem izkuenj in/ali znanja, &e so pod
nadzorom ali €e so bili pouéeni o varni upo-
rabi izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih
lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo
igrati z izdelkom. Otroci ne smejo brez nad-

zora izvajati &igéenja in vzdrzevanja.

Smrina nevarnost zaradi
udara elektriénega toka

Pred vsako prikljucitvijo na omrezZje preverite,
ali izdelek kaze znake morebitnih poskodb.
Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ee ugotovite
kakrine koli poskodbe.
Pred montaZo se prepriaite, ali se prisotna
omrezna napetost ujema s potrebno obrato-
valno napetostijo izdelka (220-250V~,
50/60Hz). Ce ni tako, izdelka ne montiraite.
/\ PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN!
Prepriéajte se, ali je izdelek izkloplien in vsaj
15 minut ohlajen, preden se ga dotaknete.
Izdelek se lahko mocno segreje.

NEVARNOST POZARA! Izdelek
(J---osm}  namestite na mesto, ki je od osvetlje-
0,5m. Cezmerno segrevanie lahko povzrodi
pozar.

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik
lahko vzdrZeval. Lu¢k LED in vgrajene naprave

vanih materialov oddaljeno najmanij
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za predvklop luek LED uporabnik ne more za-
menijati.

Ce LED lugke ob koncu svoje Zivjenjske dobe
prenehajo delovati, jih mora popraviti usposo-
blieni elektri¢ar, v nasprotnem primeru pa je
treba izdelek zavredi.

LED reflektor uporabljajte samo z vgrajeno
napravo za vklop LED lu¢k.

® Pred montazo

Pomembno: Elekiriéni priklju¢ek lahko opravi le
kvalificiran elektri¢ar ali oseba, usposobljena za
elektroindtalacije. Ta mora poznati lastnosti izdelka
in dolo¢be glede elektriénih prikljuckov.
Napotek: 7 izdelka odstranite ves embalazni
material.

Pred namestitvijo se prepri¢ajte, ali v napeljavi,

na katero boste prikljucili izdelek, ni elektricne

napetosti. Odstranite varovalko

ali izklopite varovalno stikalo v elektriéni oma-

rici z varovalkami (poloZaj 0).

S pomogjo indikatorja napetosti preverite, ali

napeljava ni pod

napetostjo.

PriloZen montazni material je primeren za obi-

&ajne trdne zidove. Pozanimaite se tudi, kateri

montazni material je primeren za va3o izbrano

montazno podlago. Po potrebi se o tem poza-

nimaite pri strokovnjaku.

® Montaza

Kadar vrtate v steno, poskrbite, da ne boste
zadeli v elektriéno, plinsko ali vodovodno na-
peliavo. Upostevajte navodila za uporabo
vrtalnega stroja ter vse varnostne napotke. V
nasprotnem primeru grozi smrt ali nevarnost te-

lesnih poskodb zaradi udara elekiri¢nega toka.

Pri izbiri kraja montaZe pazite na naslednie:
Poskrbite, da bo reflektor | 1 | osvetlil zeleno
obmocje. Reflektor | 1 | lahko premikate vodo-
ravno in navpicno.

Poskrbite, da bo javljalnik gibanja | 5 | zazna-
val Zeleno obmogje. Javljalnik gibanja | 5 | ima
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obmogje zaznavanja maks. 12 m pri kotu za-
znavanja pribl. 180° (odvisno od visine mon-
taZe - idealna je vidina 2-3m) (slika J).
Poskrbite, da na javljalnik gibanja | 5 | ponoci
ne bo svetila uli¢na razsvetljava. To lahko
vpliva na nacin njegovega delovanija.

Pri montazi postopaite, kot je opisano v nadaljevaniju:

Popustite vijak | 7 | pod pritrdilno plo$éo | 8 |s
pomoéjo kriznega izvijaa, nato pa odstranite
pritrdilno plo3&o | 8 | (slika A).

Drzite pritrdilno plo$¢o | 8 | vodoravno (po pot-
rebi preverite z libelo) proti steni in oznagite
luknje za pritrditev (slika B).

Zdaj izvriajte luknje za pritrditev (& 6 mm) in
vstavite zidne vlozke | 2 | v luknje za pritrditev
(slika B).

Odstranite pritrdilno letev [ 6] za spojni kabel,
tako da odvijete oba vijaka.

Prebijte okrogli pokrivni zati¢ @ pritrdilne
plo3&e s spojnim kablom 3x1,00 mm?2 (ni prilo-
zen), npr. tipa HOSRN-F 3G 1,0 mm? (slika C).
Pritrdite pritrdilno plos¢o | 8 | s pomogjo pritrdil-
nih vijakov | 3 | na steno in preverite njihovo
pritrjenost.

Nato pokrijte pritrdilne vijake [ 3 | s pokrivnim
zaticem [4] (slika C).

Vodite spojni kabel navzgor, tako da bo med
navoiji pritrdilne letve [6]. Pritrdite spojni kabel
v tem polozZaiju, tako da namestite pritrdilno le-
tev IE z vstavljanjem in zategovanjem vijakov
(slika D).

V notranjosti ohija odprite prikljuéno sponko
tako da sprostite vijake s pomodjo ploskega iz-
vija&a. Povezite spojni kabel s priklju¢no
sponko [10]. Pri tem upostevaite oznake poleg
priklju¢kov prikljuéne sponke |10| (L za vodnik
pod napetostio, N za neviralni vodnik in @ ali
G za za¥Citni vodnik) (slika D). Skupna dolZina
spojnega kabla ne sme presegati 2,5 m.
Znova prikljuite prikljuéno sponko [10], tako da
zategnete vijake (slika E).

Namestite izdelek podevno od zgoraj na pritr-
dilno plos¢o | 8 | in ga nato pritrdite, tako da
vstavite in zategnete vijak | 7 | pod pritrdilno

ploso [8] (slika F).



Usmerite reflektor [1]v Zeleno smer. Javljalnik
gibanja [ 5 | lahko zavrtite vodoravno in
navpi¢no (slika G).

Varovalko ponovno vstavite ali pa ponovno vklopite

varovalno stikalo. Va3 izdelek je zdaj pripravlien za
obratovanie (slika H).

® Zacetek uporabe

Glede na prednastavitve javljalnika gibanja | 5 | se
vKlopi reflektor [ 1] za dologen &as, takoj ko javljalnik
gibanja | 5 | zazna gibanje. Te prednastavitve se

izvedejo s tremi regulatorji na spodnii strani javljal-

nika gibanja [ 5 | (slika ).

Obrnite vriljivi regulator TIME |11 v smeri
urnega kazalca, da podalj3ate trajanie svete-
nja. Trajanje svetenja lahko nastavite v Easov-
nem obmodju od pribl. 5 sekund do 5 minut.

Obrnite vriljivi regulator SENS [12| v smeri urnega
kazalca, da poveéate obéutljivost senzorja. Pri
maksimalni nastavitvi prepozna javljalnik giba-
nja | 5 | tudi gibanje do razdalje 12m.
Napotek: Javljalnik gibanja | 5 | zaznava to-
plotno sevanie. Pri niZjih zunanijih temperaturah
se na felesno temperaturo odziva bolj obéutljivo
kot pri visjih zunanijih temperaturah. Poskrbite,
da boste obéutljivost senzorja po potrebi
prilagodili razliénim letnim Easom.

Obrnite vriljivi regulator LUX [13| v smeri urnega
kazalca, da povedate raven dnevne svetlobe:

raven dnevne svetlobe lahko nastavite od noé-
nih 2Ix do 20.0001x. Pri najvegji nastavitvi se
javljalnik gibanja | 5 | odzove tudi pri dnevni
svetlobi, dokler ni presezenih 20.000Ix.

Napotek: To nastavitev izvajajte ob mraku.

Obrnite vriljivi regulator LUX |13 do omeijila v
desno.

Usmerite javljalnik gibanja | 5 | v osrednjo smer
zelenega obmogja zaznavania.

Premikaijte se po obmodju zaznavanja, dokler
z odzivanjem javljalnika gibanja | 5 | niste
zadovoljni. V ta namen spremenite poloZaj
vriljivega regulatorja SENS |12| ali usmeritev
iavljalnika gibanja [5].

Napotek: Upostevaite, da javljalnik gibanja
zaznava pretezno gibanje preéno na javljalnik
gibanja [5]. Ce se premikate naravnost profi
iavljalniku gibanja [ 5], javljalnik tega gibanja
ne more zaznati.

Ko ste ustrezno usmerili javljalnik gibanja [5],
zavrtite vrtljivi regulator LUX |13 v Zeleni polozai.
Ustrezni poloZaj vriljivega regulatorja LUX
lahko dolo¢ite med jutranjo zarjo ali veéernim
mraéenjem, ko naj bi se reflektor | 1 | odzval.
Polasi zavrtite vriljivi regulator LUX |13 v na-
sprotno smer urnega kazalca, da se bo javljal-
nik gibanja | 5 | odzval na gibanje v obmogju

zajemanja.

Cis¢enje in nega

Pred &is&enjem odstranite varovalko v omarici z
varovalkami ali izklopite varovalno stikalo.
Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali drugo te-
kogino. V nasprotnem primeru lahko izdelek
poskodujete.

Izdelek ¢istite z rahlo navlazeno krpo, ki ne
puica vlaken, in blagim &istilom.

Po &isceniju in pred ponovnim zagonom znova
vstavite varovalko ali pa ponovno vklopite
zaicitno stikalo.
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® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materi-
alov za lo&evanje odpadkoy, ki so ozna-
&ene s kraticami (a) in 3tevilkami (b)

z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mase/20-22: papir in karton/80-98:

vezni materiali.

A
&y

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obginski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temveé ga oddaijte
na ustreznem zbirali§éu tovrstnih odpad-
kov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih
&asih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni ob&inski upravi.

B

® Garancija in servis

Napotek: Za ta izdelek dobite 36-meseéno ga-
rancijo od dneva nakupa. Izdelek je bila skrbno
proizveden in pred dobavo natanéno preverien.
Ce se v garancijski dobi pojavijo proizvodne dli
materialne napake, se takoj obrnite na svojega
prodajalca.

Garancija ne zajema nepravilne uporabe, neupo-
Stevanja navodil za uporabo ali posegov nepoobla-
§&enih oseb. Do vegine motenj delovanja pride
zaradi napaéne uporabe. Zato v primeru motenj
delovanja najprej znova preberite navodila za
uporabo.

Pred morebitnimi vracili se obrnite na servis podjetia
Uni-Elekira GmbH. Sele po dogovoru lahko prev-
zamemo izdelek. Posiljk, ki niso bile odobrene za
vradilo, ne bomo prevzeli. V primeru uveljavljanja
garancije se ¢as garancije 36 mesecev ne po-
daljZa niti ne obnovi.
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Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6

72184 Eutingen im Géu
NEMCUA

Tel.: 00800 888 11 333

(sD uni-service-Sl@teknihall.com

|IAN 459025_2401 |

Prosimo, da za vsa vpraanja pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 459025_2401) kot dokazilo
o nakupu.

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6
72184 Eutingen im Géu
NEMCIA

ClhyD)
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Pooblaséeni serviser:

Uni-Elektra GmbH

Hummelbergstr. 6

72184 Eutingen im Gau, NEMCIJA
00800 888 11 333

uni-service-S|@teknihall.com

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Uni-Elektra GmbH & za dokoné&anije popravila ali zamenjave podalj-

Co. KG, Hummelbergstr. 6, 72184 Eutingen im
Gdu jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili more-
bitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma

izrogitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoilu, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni ser-
vis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov na-
vedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka pre-
dloziti garancijski list in radun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplagno zameniafi blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko za-
radi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben

$a za najkrajsi &as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najved za 15 dni. O 3tevilu
dni podaliganega roka in razlogih za podaljso-
nje mora biti potronik obve3&en pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjia-
nju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e

bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko

potro$niku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
plagno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zagasno uporabo, ima potrosnik pravi-
co uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bi-
stvenega dela blaga z novim se potroniku izda
nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
§&eni servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsqj tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakon-
ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplagno uveljo-
vlja joméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si pokyny!

Uzemdovaci vodi¢ / Trieda ochrany |

Dbaite na vystrazné a bezpe&nostné
upozornenial

Ochrana proti $kodlivému mnozstvu
prachu, ako aj ochrana profi strieka-
jocej vode zo vietkych strén

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota
a nebezpedenstvo nehody pre malé a
starsie detil

Uhol dosahu

senzora pohybu: cca. 180°

* [ ©

Vystraha! Nebezpeéenstvo zasahu
elektrickym prodom!

Otdéavy senzor pohybu

&

Volt

Obal a vyrobok ekologicky
Zlikviduijte!

=N I

Striedavy prid/napétie

Bezpedénostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

(S BPEPE

Pripojenie vonkajsieho vodi¢a

Z =0

Neutrdlny vodi¢

Vonkaijsi LED reflektor

® Uvod

@ Naskenovanim QR kédu sa dostanete
priamo na strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com)
a zadanim &isla vyrobku (IAN) 459025_2401 si
mbzete prezrief a stiahnut kompletny navod na
ovlddanie.

Tento dokument je skratenou tlacenou
verziou celého ndvodu na ovlddanie.

VAROVANIE! Dodrziavajte cely ndvod na ovlé-

danie a bezpeénostné pokyny, aby nedo3lo k pora-

neniu 0s8b a vecnym $koddm. Krétky ndvod je
so&asfou tohto vyrobku. Pred pouzivanim vyrobku
sa obozndmte so vietkymi ovlddacimi a bezpe&nost-
nymi pokynmi. Kratky ndvod si dobre uschovaite a
pri predani vyrobku fretim osobdm im vydaite i vietky
podklady.

16 SK
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Vyrobok je uréeny na automatické osvetlenie vyluéne
vo vonkajSich priestoroch. Vyrobok je uréeny vyhradne
na sokromné a nie na priemyselné pouzivanie.

[1] Bodové svetlo
Hmozdinka




Upevhovacia skrutka
Senzor pohybu

Skrutka (Upeviiovaci
Upeviovacia platiia
Krycia zétka (otvor u
Pripojovacia svorka

HEEHREENE N

Model &.:

Prevadzkové napdtie:
LED:

Sumrakovy spinag:
Doba sviefenia:

Trieda ochrany:
Druh ochrany:

Rozmery

(VxS xH):

Projekénd plocha:
Montézna vyska:
Dosah senzora pohybu:
Svetelny prod:

Teplota chromatickosti:

Krycia zétka (upeviovacie skrutky)

Upeviiovacia lidta (Spojovaci kdbel)

a platia)

peviovacej platne)

Otoény regulator TIME (doba zapnutia)
Otoény reguldtor SENS (citlivosf)
Otoény reguldtor LUX (citlivost na svetlo)

10710LA/10710LB
220-250V~, 50/60Hz,
20W

32 x LED (LED diédy nie
je mozné vymenit.)
nastavite/ny od
21x-20000 Ix
nastavite/nd od

cca. 5s-5min

IP54 (Ochrana proti 3kod-

livému mnozstvu prachu,

ako aj ochrana proti strie-
kajocej vode zo vietkych

stran)

cca. 16 x 13,1 x11,9cm
max. 16 x 11,9cm
cca.2 -3m

cca. 12m

2100Im

cca. 3000K (tepld biela)

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy

u

energetickej &innosti ,F".

1 LED vonkajsi Ziari€ so s
2 hmozdinky (& 6 mm)
2 skrutky

enzorom pohybu

1 krycia zétka
1 ndvod na montdz a obsluhu

A

Skér, ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte
sa so vietkymi pokynmi tykajdcimi sa ovladania a
bezpe&nostil Ak pristroj odovzddte tretim osobdm,

prilozte k nemu aj vietky podklady!
ﬁﬁ% NIA ZIVOTA A NEBEZPECEN-
STVO URAZU PRE MALE |
STARSIE DETI! Nikdy nenechdvaite defi bez

dozoru s obalovym materidlom. Hrozi nebez-

Vseobecné bezpecnosiné
upozornenia

NEBEZPECENSTVO OHROZE-

peenstvo udusenia obalovym materiglom.
Deti &asto podcefuji nebezpedenstva. Drzte
deti vzdy v bezpeénej vzdialenosti od vyrobku.
Tento vyrobok mézu pouZivaf deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, senzo-
rickymi alebo dusevnymi schopnosfami alebo s
nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak s pod
dozorom, alebo ak boli pou¢ené ohladom
bezpe&ného pouzivania vyrobku, a ak porozu-
meli nebezpeéenstvam spojenym s jeho pouzi-
vanim. Deti sa s vyrobkom nesmg hrat. Cistenie
a 0drzbu nesm{ vykondvaf deti bez dozoru.

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym prédom

Pred kazdym zapojenim do siete skontrolujte
pripadné poskodenia vyrobku. Ak zistite akékol-
vek poskodenie vyrobku, nikdy ho nepouzivajte.
Pred monté&Zou sa uistite, Ze sa pritomné siefové
napdtie zhoduje s potrebnym prevédzkovym
napdtim vyrobku (220-250V~, 50/60 Hz).
Vyrobok nemontujte, ak nie si splnené tieto
podmienky.

POZOR! NEBEZPECENSTVO POPALE-
NIA! Zabezpedte, aby bol vyrobok vypnuty a
ochladzoval sa minimdlne 15 mindt, skér ako sa
ho dotknete. Vyrobok méze vytvérat silné teplo.
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NEBEZPECENSTVO POZIARU!
(J---osmf  Vyrobok namontuite vo vzdialenosti

najmenej 0,5 m od oZarovanych
materidlov. Nadmernd tvorba tepla méZe viest
k vzniku poziaru.
Tento vyrobok neobsahuje diely, ktoré méze
udrziavaf spotrebitel. LED diédy a zabudovany
LED predradeny pristroj neméze vymiefaf
pouzivatel.
Ak LED-diédy na konci svojej Zivotnosti vypadnd,
musf ich opravif kvalifikovany elektrikdr, v opa&-
nom pripade je potrebny vyrobok zlikvidovat.
LED-Ziari¢ pouzivajte iba so zabudovanym
LED-predradnikom.

® Pred montdazou

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonat kvali-
fikovany elekirikdr alebo osoba zaskolend pre elek-
troinstaldcie. Tato musi maf znalosti o vlastnostiach
vyrobku a predpisoch o pripojeni.

Poznéamka: Odstréite cely obalovy materidl z
vyrobku.

Pred in3taldciou zabezpette, aby bolo vede-
nie, na ktoré bude vyrobok pripojeny, bez na-
pétia. Z tohto dévodu odstréite poistku alebo
vypnite isti¢ vedenia v skrinke pre poistky (po-
loha 0).

Beznapdfovovy stav prekontrolujte pomocou
pristroja na meranie napdtia.

Prilozeny montdzny materidl je vhodny pre
bezné pevné murivo. Informujte sa i o tom,
ktory mont&zny materidl je vhodny pre Vami
zvoleny montézny podklad. Informujte sa o
tom u kvalifikovaného odbornika.

® Montaz

Uistite sa, Ze pri vftani do steny nenarazite na
rozvody elekirického pridu, plynu alebo vody.
Precitajte si ndvod na obsluhu Vasej vitagky a
dodrzZiavajte bezpeénostné upozornenia. Inak
hrozi nebezpeéenstvo smrti alebo poranenia v
désledku zésahu elektrickym praodom.
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Pri vybere miesta montdze dbaijte na nasledujice
faktory:

Zabezpette, aby bodové svetlo | 1 | osvetlovalo
pozadovant oblasf. Bodové svetlo [1] mézete
pohybovat horizontdlne a vertikélne.
Zabezpegte, aby senzor pohybu | 5 | snimal
pozadovani oblast. Senzor pohybu | 5| md
dosah max. 12m, pri uhle dosahu cca 180°
(v zavislosti od montéznej vydky - idedlna je
vyska 2-3m) (obr. J).

Dbaijte na to, aby senzor pohybu | 5 | v noci
nebol oZzarovany pouli¢nym osvetlenim. Méze
to ovplyviiovat spdsob fungovania.

Pri montdzi postupujte podla hore uvedeného
popisu:

Pomocou krizového skrutkovaéa uvolnite

skrutku | 7 | pod upeviiovacou platiiou | 8 | a
nésledne odstréite upeviovaciu platfiv
(obr. A).

Upeviiovaciu platiu | 8 | drzte vodorovne (v pri-
pade potreby skontrolujte pomocou vodovahy)
na stene a oznadte upeviovacie otvory (obr. B).
Teraz vyvftajte otvory pre upevnenie (& 6 mm)
a zaved'te hmozdinky | 2 | do otvorov pre upev-
nenie (obr. B).

Uvolnenim dvoch skrutiek odstrafite upeviiova-
ciu listu [6] pre spojovac kabel.

Okrohlu kryciu zétku [9 ] upeviiovacej platne
prepichnite pripojovacim kéblom 3 x 1,00 mm2
(nie je siéastou dodavky), napr. typ HO5RN-F
3G 1,0mm?2 (obr. C).

Upevnite upeviiovaciu platu | 8 | pomocou
dodanych upeviovacich skrutiek | 3 | na stene
a skontrolujte pevné priliehanie.

Potom zakryte upeviiovacie skrutky | 3 | krycou
zatkou | 4| (obr. C).

Pripojovaci kébel vedte smerom nahor tak, aby
lezal medzi zavitmi upevitovacej listy [6 ] Pri-
pojovaci kdbel v tejto polohe upevnite pomo-
cou upeviovacej listy Iz, vloZenim a pevnym
utiahnutim dvoch skrutiek (obr. D).

Otvorte pripojovaciu svorku vo vnotri
schranky tak, Ze uvolnite skrutky pomocou plo-
chého skrutkovaéa. Spojte spojovaci kabel s
pripojovacou svorkou . Viimnite si pritom
oznaenia vedla pripojok pripojovace;j svorky



(L pre vodi¢ veduci napétie, N pre nulovy vodi¢
a @ dlebo G pre ochranny vodi¢) (obr. D).
Celkova dizka spojovacieho kdbla by nemala
prekrodit 2,5 m.

Opét zatvorte pripojovaciu svorku |10] utiahnu-
tim skrutiek (obr. E).

Vyrobok umiestnite diagondlne zhora na upev-
fovaciu platiiu | 8 | a potom ho upevnite vloZe-
nim skrutky | 7 | pod upeviiovaciu platiiu | 8 | a
pevne ju utiahnite (obr. F).

Nasmerujte bodové svetlo | 1 |do poZadovaného
smeru. Senzor pohybu | 5 | mozno otaéat hori-
zontdlne a vertikdlne (obr. G).

Opéf nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia.

Vs vyrobok je teraz pripraveny na pouzivanie
(obr. H).

® Uvedenie do prevadzky

Podla prednastaveni senzora pohybu | 5 | sa bodové
svetlo | 1 | zapne na ur¢itd dobu, len &o senzor po-

hybu [ 5 | zaznamend pohyb. Tieto prednastavenia

sa vykondvaiji pomocou troch regulatorov na

zadnej strane senzora pohybu | 5 | (obr. ).

Otééaite otoénym reguldtorom TIME [11]v smere
hodinovych ruéigiek, aby sa doba svietenia
zvysila. Dobu svietenia mdzete nastavovaf v
&asovom okne od cca. 5 sekind do 5 mindt.

Otééaite otoény reguldtor SENS [12| v smere
hodinovych rugigiek, aby ste citlivost senzora
zvysili. Pri maximélnom nastaveni detekuje sen-

zor pohybu | 5 | aj pohyb az do vzdialenosti 12m.

Poznéamka: Senzor pohybu | 5 | zachytdva
tepelné Ziarenie. Pri nizkych vonkajsich teplo-
tach reaguie citlivejsie na telesnd teplotu ako

pri vy3sich vonkajsich teplotach. Dbaijte na to,
aby ste v priebehu roénych obdobi v pripade
potreby regulovali citlivost senzora.

Oftdéanim otoéného regulatora LUX [13] v smere
hodinovych rugiciek zvysite trovei denného
svetla:

Urovefi denného svetla si méZete nastavit od
21Ix do 20 000 x, ktord je funkénd v noci. Pri
maximdlnom nastaveni reaguje senzor pohybu
aj pri dennom svetle, pokial nie je prekrogené
20 000 Ix.

Poznamka: Nastavenie by ste mali uskutoénif pri
stmievani.

Posufite otoény reguldtor LUX 13| aZ nadoraz
doprava.

Senzor pohybu | 5 | nasmerujte do centrdlnej
polohy pozadovaného dosahu.

Pohybujte sa v oblasti dosahu, kym nebudete
spokojny s odozvou senzora pohybu [5]. Za
tymto G&elom zmefte polohu otoéného regulé-
tora SENS [12] alebo nasmerovanie senzora
pohybu [5].

Poznamka: Myslite na to, Ze senzor pohybu
zachytdva prevazne pohyby prieéne k senzoru
pohybu [5]. Ak sa pohybujete rovno priamo k
senzoru pohybu [5], nemdze tento pohyb
zaznamenaf.

Ak ste senzor pohybu | 5 | sprévne nasmerovali,
nésledne otocte oto&ny reguldtor LUX |13| do
pozadovanej polohy. Sprévnu polohu oto&-
ného reguldtora LUX [13] mézete uréif pocas
Usvitu alebo za simraku, v ktorom md bodové
svetlo | 1| reagovat.

Pomaly ot&éaite otoény reguldtor LUX [13] proti
smeru hodinovych rugiciek, az kym senzor po-
hybu | 5 | reaguje na pohyb v oblasti dosahu.
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® Cistenie a udriba

Pred &istenim odstraite poistku v poistkovej
skrinke alebo vypnite isti¢ vedenia.

Produkt nikdy nepondraijte do vody alebo do
inych kvapalin. V opa&nom pripade sa méze
produkt poskodit.

Produkt &istite jemne navlhéenou handrickou,
ktord nepddta vidkna, a jemnym Cistiacim pro-
striedkom.

Po &isteni a pred novym uvedenim do prevadzky
opét nasadte poistku alebo znova zapnite istic
vedenia.

® Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych zber-

nych miestach.

Vsimaite si prosim oznaéenie obalovych

L,"?) materidlov pre triedenie odpadu, s0
¢ oznacené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98: Spo-
jené latky.
a O moznostiach likvidacie opotrebova-
S

ného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odborng likviddciu. Informdcie o zber-
nych miestach a ich otvéracich hodindch
ziskate na Vasej prisludnej spréve.

® Zaruka a servis

Poznamka: Na tento produkt poskytujeme
zéruku na dobu 36 mesiacov od datumu kdpy.
Vyrobok bol dékladne vyrobeny a pred dodanim
svedomito skontrolovany. Ak sa v zéruénej dobe
predsalen vyskytni vyrobné chyby alebo chyby
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materidlu, ihned’ prosim kontaktujte Va3u 3peciali-
zovany predajfiu.

Zo zéruky so vyli¢ené Skody spésobené neodbor-
nou manipuléciou, nedodrzanim navodu na obsluhu
alebo zdsahom neautorizovanej osoby. V&&sina
funkénych portch je zaprig¢inend nespravnym ovlé-
danim. Pri vyskyte funkénej poruchy preto najskér
nahliadnite do Vésho ndvodu na pouzivanie.

Pred prip. spdtnym odoslanim pristroja kontaktujte
prosim servisné pracovisko Uni-Elekira GmbH. Az
po dohovore méze byt produkt prijaty naspét.
Zésielky bez uhradeného postovného nebudi
prevzaté. Zaruénym plnenim sa zdruénd doba
36 mesiacov nepred|Zuje ani neobnovuje.

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6

72184 Eutingen im Géu
NEMECKO

Tel.: 00800 888 11 333

(5K uni-service-SK@teknihall.com

|IAN 459025_2401 |

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 459025_2401) ako
dékaz o kipe.

Uni-Elekira GmbH
Hummelbergstr. 6
72184 Eutingen im Géu
NEMECKO

ClhyD)

[=]
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Erdleiter/Schutzklasse |

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Geschijtzt gegen Staub in
schédigender Menge sowie Schutz
gegen allseitiges Spritzwasser

Lebens- und Unfallgefahren
fir Kleinkinder und Kinder!

Erfassungswinkel
Bewegungsmelder: ca. 180 °

* £ ©

Warnung! Stromschlaggefahr!

Schwenkbarer Bewegungsmelder

&

Volt

Entsorgen Sie Verpackung und
Produkt umweltgerecht!

=V b

Wechselstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

S PP E

Anschluss AuBBenleiter

Z [ .oy

Neutralleiter

LED-AuBenstrahler

@ Einleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um

eine verkirzte Druckausgabe der voll-

stéindigen Bedienungsanleitung. Durch
das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt
auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 459025_2401 die vollsténdige Bedie-

nungsanleitung einsehen und herunterladen.

WARNUNG! Beachten Sie die vollstdndige Be-
dienungsanleitung und die Sicherheitshinweise,

um Personen- und Sachschdden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und héndi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

22 DE/AT/CH

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Das Produkt ist fiir eine automatische Beleuchtung
ausschlieBlich im AuBenbereich vorgesehen. Das
Produkt ist ausschlieBlich zur privaten Verwendung
und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.



Spot

Dibel

Befestigungsschraube

Abdeckstopfen (Befestigungsschrauben)
Bewegungsmelder

Fixierleiste (Verbindungskabel)
Schraube (Befestigungsplatte)
Befestigungsplatte

Abdeckstopfen (Offnung der Befestigungsplatte)
Anschlussklemme

Drehregler TIME (Einschaltdauer)
Drehregler SENS (Empfindlichkeit)
Drehregler LUX (Lichtempfindlichkeit)

HEERRNSRENENE

>

Modell-Nr.: 10710LA/10710LB
Betriebsspannung:  220-250V~, 50/60Hz,
20W

LEDs: 32 x LED (Die LEDs sind nicht
austauschbar.)
Démmerungsschalter: einstellbar von

21x-20.0001x

Leuchtdauer: einstellbar von ca. 5s-5min

Schutzklasse: I

Schutzart: IP54 (geschiitzt gegen
Staub in schddigender
Menge sowie Schutz gegen
allseitiges Spritzwasser)

Abmessungen

(HxBxT): ca. 16x13,1x11,9cm

Projektionsfléche: max. 16 x 11,9cm

Montagehé&he: ca.2-3m

Reichweite

Bewegungsmelder:  ca. 12m

Lichtstrom: 2100Im

Farbtemperatur: ca. 3000K (Warmweif3)

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energie-
effizienzklasse ,F”.

1 LED-AuBenstrahler mit Bewegungsmelder
2 Diibel (& 6 mm)

2 Schrauben

1 Abdeckstopfen

1 Montage- und Bedienungsanleitung

Allgemeine
Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen

vertraut! Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-

gabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus!

\ﬁf’% FUR KLEINKINDER UND KIN-

DER! Lassen Sie Kinder niemals un-

beaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungs-

material. Kinder unterschétzen héufig die Ge-
fahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dir-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

A\

Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss das
Produkt auf etwaige Beschédigungen. Benutzen
Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen.

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der bendtigten
Betriebsspannung des Produkts iibereinstimmt
(220-250V~, 50/60Hz). Montieren Sie das

Produkt nicht, wenn dies nicht der Fall ist.

Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag
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/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschal-

tet und mindestens 15 min abgekihlt ist, bevor
Sie es berithren. Das Produkt kann eine groBBe
Hitze entwickeln.

BRANDGEFAHR! Montieren Sie
(J---osm}  das Produkt mit einer Entfernung von

mindestens 0,5 m zu angestrahlten
Materialien. Eine berméBige Warmeentwick-
lung kann zu Brandentwicklung fihren.
Dieser Artikel enthdlt keine Teile, die vom Ver-
braucher gewartet werden kénnen. Die LEDs
und das eingebaute LED-Vorschaltgerdt kénnen
nicht durch den Benutzer ausgetauscht werden.
Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdaver
ausfallen, missen sie durch einen qualifizierten
Elektriker repariert werden. Ansonsten muss
das Produkt entsorgt werden.
Der LED-Strahler ist nur mit dem eingebauten
LED-Vorschaltgerdt zu verwenden.

® Vor der Montage

Wichtig: Der elekirische Anschluss muss durch
einen ausgebildeten Elekiriker oder eine fiir Elekt-
roinstallationen eingewiesene Person erfolgen.
Diese muss Kenntnis Uber die Eigenschaften des
Produkts und Anschlussbestimmungen haben.

Hinweis: Entfernen Sie sémiliches Verpackungs-

material vom Produkt.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an
der Leitung, an der das Produkt angeschlossen
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen
Sie hierfir die Sicherung oder schalten Sie den
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus
(0-Stellung).

Uberprifen Sie die Spannungsfreiheit mittels
Spannungspriifer.

Das beigelegte Montagematerial ist fir Gbliches
festes Mauerwerk geeignet. Informieren Sie
sich auch, welches Montagematerial fir den
von lhnen gewdhlten Montageuntergrund
geeignet ist. Informieren Sie sich hieriber
gegebenenfalls bei einer Fachkraft.
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® Montage

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stoBen, wenn Sie
in die Wand bohren. Ziehen Sie die Bedie-
nungsanleitung lhrer Bohrmaschine hinzu und
beachten Sie alle Sicherheitshinweise. Ansons-
ten drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch
Stromschlag.

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf
folgende Dinge:

Stellen Sie sicher, dass der Spot [1] den ge-
wiinschten Bereich ausleuchtet. Sie kénnen den
Spot[1] horizontal und vertikal bewegen.
Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder
den gewiinschten Bereich erfasst. Der Bewe-
gungsmelder | 5 | hat einen Erfassungsbereich
von max. 12 m, bei einem Erfassungswinkel
von ca. 180 ° (abhéngig von der Montage-
hohe - ideal ist eine Hohe von 2-3m) (Abb. J).
Achten Sie darauf, dass der Bewegungsmelder
nachts nicht von StraBenbeleuchtung ange-
strahlt wird. Dies kann die Wirkungsweise
beeinflussen.

Gehen Sie zur Montage vor, wie im Folgenden
beschrieben:

Lasen Sie die Schraube | 7 | unterhalb der
Befestigungsplatte | 8 | mithilfe eines Kreuz-
schraubendrehers und entfernen Sie anschlie-
Bend die Befestigungsplatte | 8 | (Abb. A).
Halten Sie die Befestigungsplatte | 8 | waage-
recht (mit einer Wasserwaage ggf. prifen)
gegen die Wand und markieren Sie die
Befestigungslcher (Abb. B).

Bohren Sie nun die Befestigungslécher (& 6 mm)
und stecken Sie die Disbel | 2 | in die Befesti-
gungslécher (Abb. B).

Entfernen Sie die Fixierleiste [6] fir das Verbin-
dungskabel, indem Sie die beiden Schrauben
[&sen.

DurchstofBen Sie den runden Abdeckstopfen [9]
der Befestigungsplatte mit einem 3 x1,00 mm2
Verbindungskabel (nicht enthalten) z. B. vom
Typ HOSRNF 3G 1,0 mm? (Abb. C).



Befestigen Sie die Befestigungsplatte | 8 | mithilfe
der mitgelieferten Befestigungsschrauben
an der Wand und iberpriifen Sie den festen
Sitz.

Decken Sie die Befestigungsschrauben
anschlieBend mit dem Abdeckstopfen |4 |ab
(Abb. C).

Fihren Sie das Verbindungskabel nach oben,
sodass es zwischen den Gewinden der Fixier-
leiste [ 6] liegt. Fixieren Sie das Verbindungskabel
in dieser Position, indem Sie die Fixierleiste [6 |
durch Einsetzen und festes Anziehen der bei-
den Schrauben montieren (Abb. D).

Offnen Sie die im Inneren des Gehduses be-
findliche Anschlussklemme [10], indem Sie die
Schrauben mithilfe eines Schlitzschraubendrehers
|8sen. Verbinden Sie das Verbindungskabel mit
der Anschlussklemme [10]. Beachten Sie dabei
die Markierungen neben den Anschlissen der
Anschlussklemme [10] (L fir den spannungsfih-
renden Leiter, N fiir den Nullleiter und @ oder
G fir den Schutzleiter) (Abb. D). Die Gesamt-
lénge des Verbindungskabels sollte 2,5m nicht
berschreiten.

SchlieBen Sie die Anschlussklemme |10| wieder,
indem Sie die Schrauben festziehen (Abb. E).
Setzen Sie das Produkt von schrég oben an der
Befestigungsplatte | 8 | an und befestigen Sie es
anschlieBend, indem Sie die Schraube | 7 | un-
terhalb der Befestigungsplatte | 8 | einsetzen
und fest anziehen (Abb. F).

Richten Sie den Spot [1]in die gewiinschte
Richtung aus. Der Bewegungsmelder | 5 | kann
horizontal und vertikal gedreht werden (Abb. G).

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter wieder ein. lhr
Produkt ist nun betriebsbereit (Abb. H).

® Inbetriebnahme

Je nach den Voreinstellungen des Bewegungsmel-
ders[5] schaltet sich der Spot[ 1] fiir eine gewisse
Zeit ein, sobald der Bewegungsmelder | 5 | eine

Bewegung erfasst. Diese Voreinstellungen werden
an den drei Reglern auf der Rickseite des Bewe-
gungsmelders | 5 | vorgenommen (Abb. 1).

Drehen Sie den Drehregler TIME [11]im Uhrzei-
gersinn, um die Beleuchtungsdauer zu erhdhen.
Die Beleuchtungsdaver kénnen Sie in einem
Zeitfenster von ca. 5 Sekunden bis 5 Minuten
einstellen.

Drehen Sie den Drehregler SENS [12]im Uhr-
zeigersinn, um die Empfindlichkeit des Sensors
zu erhéhen. Bei maximaler Einstellung erkennt
der Bewegungsmelder | 5 | auch Bewegungen
in bis zu 12 m Enffernung.

Hinweis: Der Bewegungsmelder | 5 | erfasst
Waérmestrahlung. Er reagiert bei niedrigen AuBen-
temperaturen empfindlicher auf Kérperwdrme
als bei warmen Auf3entemperaturen. Achten
Sie darauf, ggf. die Empfindlichkeit des Sensors
im Laufe der Jahreszeiten zu regulieren.

Drehen Sie den Drehregler LUX [13]im Uhrzei-
gersinn, um das Tageslichtniveau zu erhdhen:
Das Tageslichtniveau kénnen Sie von in der
Nacht funktionalen 2 Ix bis 20.000 Ix einstellen.
Bei maximaler Einstellung reagiert der Bewe-
gungsmelder | 5 | dann auch bei Tageslicht, so-
lange 20.000 Ix nicht Gberschritten werden.

Hinweis: Sie sollten diese Einstellung bei Démme-
rung durchfihren.
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Drehen Sie den Drehregler LUX [13] bis zum
Anschlag nach rechts.

Richten Sie den Bewegungsmelder | 5 |in die
zentrale Richtung des gewiinschten Erfassungs-
bereichs.

Bewegen Sie sich im Erfassungsbereich, bis Sie
mit dem Ansprechverhalten des Bewegungs-
melders | 5 | zufrieden sind. Veréndern Sie dazu
die Position des Drehreglers SENS |12 oder die
Ausrichtung des Bewegungsmelders 5]
Hinweis: Beachten Sie, dass der Bewegungs-
melder | 5 | vorwiegend Bewegungen quer zum
Bewegungsmelder | 5 | erfasst. Wenn Sie sich
geradewegs auf den Bewegungsmelder | 5 | zu
bewegen, kann er diese Bewegung nicht erfassen.
Wenn Sie den Bewegungsmelder | 5 | zufrieden-
stellend ausgerichtet haben, drehen Sie anschlie-
3end den Drehregler LUX [13]in die gewiinschte
Position. Sie kdnnen die geeignete Position des
Drehreglers LUX |13| wéhrend der Morgen- oder
Abendddmmerung bestimmen, in der der

Spot | 1 | reagieren soll.

Drehen Sie den Drehregler LUX |13 langsam
gegen den Uhrzeigersinn, bis der Bewegungs-
melder | 5 | auf Bewegungen innerhalb des
Erfassungsbereiches reagiert.

® Reinigung und Pflege

Entfernen Sie vor der Reinigung im Sicherungs-
kasten die Sicherung oder schalten Sie den
Leitungsschutzschalter aus.

Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser
oder in andere Flissigkeiten. Andernfalls kann
das Produkt besch&digt werden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien,
leicht angefeuchteten Tuch und mildem Reini-
gungsmittel.

Setzen Sie nach der Reinigung und vor der
erneuten Inbetriebnahme die Sicherung wieder
ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschal-
ter wieder an.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfallt-
rennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Ver-
bundstoffe.

N
cd

a

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes
nicht in den Hausmill, sondern fihren

B

Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren OFff-
nungszeiten kdnnen Sie sich bei lhrer
zustéindigen Verwaltung informieren.

® Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt
wurde sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift. Sollten sich dennoch wiéh-
rend der Garantiezeit Produktions- oder Material-
fehler ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend
Ihren Fachhandler.

Besch&digungen durch nicht sachgeméfe Hand-
habung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind
von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten
Funktionsstérungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim
Auftreten einer Funktionsstérung zunéchst in der
Bedienungsanleitung nach.



Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elekira
GmbH vor evil. Ricksendungen. Erst nach Riick-
sprache kann das Produkt entgegengenommen
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden
nicht angenommen. Durch die Garantieleistung
wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder
verléngert noch ernevert.

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6

72184 Eutingen im Géu
DEUTSCHLAND

Tel.: 00800 888 11 333
uni-service-DE@teknihall.com
uni-service-AT@teknihall.com
(@ uni-service-CH@teknihall.com

[1AN 459025_2401 |

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 459025_2401) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6
72184 Eutingen im Géu
DEUTSCHLAND
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